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MINISTERSTVO OBRANY SR 
Úrad pre investície a akvizície     Výtlačok č.:   
_____________________________________     Počet listov:  5 
č.p.: UIA-1137/2011                    Prílohy: 1 / 17 
 

Zmluva č. SMM002 (2011/8040) –  
o mimorzáručných servisných službách na odstránenie havarijného 

stavu pre systém „HW – IIS – SAP“  
uzavretá podľa ust. § 269 ods.2 Obchodného zákonníka (ďalej len „Zmluva“) 

 
Číslo objednávky v SAP-R/3: 6 1 0 0 0 0 0 7 5 5 

 
 
 
 

Zmluvné strany 
 
Poskytovateľ:  IBM Slovensko, spol. s r.o. 

Apollo Business Center II,  
Mlynské Nivy 49,  
821 09 Bratislava  
 

Zapísaná v Obchodnom registri: Okresný súd Bratislava I.,  Odd. Sro, vložka č.3897/B 
 
v zastúpení:   Ing. Branislav Šebo MBA 

konateľ, alebo  
  Ing. Marián Bódi 

konateľ 
 

IČO:   31337147 
DIČ:   2020300337 
DPH ID:   SK7020000405 
Bankové spojenie:   Tatrabanka  
číslo účtu:   2622002341/1100 
 
(ďalej len „Poskytovateľ“, alebo „IBM“) 

Objednávateľ:  Ministerstvo obrany SR 
Kutuzovova 8 
832 47 Bratislava 
 

zastúpený:    Ing. Pavol Líška  
riaditeľ Úradu pre investície a akvizície 

 
IČO:   30845572 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
číslo účtu:   7000171215/8180 
IBAN :   SK59 8180 0000 0070 00171215 
 

(ďalej len „Objednávateľ", alebo „Zákazník“, Číslo objednávateľa: 730921) 
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Článok I. 

Predmet Zmluvy  

(rozsah a zoznam služieb) 
 

Zmluvné strany sa dohodli na nižšie uvedenom predmete plnenia: 
 

Mimozáručné servisné služby pre systém „Odstránenia havarijného stavu odstránením závady 
na zariadení DISKOVÝ BOX EXP 710 Typ 1740-710, v.č.130645M“. 

 
1.2 Analýza a riešenie problému na zariadení IBM TotalStorage EXP710  

Typ 1740-710, v.č.130645M 
1.3 Diagnostika a servisný zásah 
1.4 Výmena dvoch dielov Enclosure Service Modules (ESM) 
1.5 Otestovanie funkčnosti zariadenia 
 
Predpokladom pre výmenu dielov je odstavka systému. 
 
Objednávateľ sa zaväzuje, že za riadne a včas vykonané servisné práce zaplatí cenu podľa 

podmienok tejto zmluvy. 
 

 
Článok II. 

Miesto plnenia zmluvy, termín, súčinnosť 
 

 
2.1  Miesto plnenia a dodávky predmetu zmluvy: 

 Ministerstvo Obrany  SR,  

 Základňa stacionárnych KIS   - VÚ 8116 

 Olbrachtova 5   

 911 01 Trenčín  

  

2.2  Zodpovedná osoba za prevzatie predmetu zmluvy a za operatívne objednanie náhradných 

dielov a prípadných ďalších servisných prác : 

  Veliteľ Základne stacionárnych KIS, Trenčín alebo ním poverená osoba 

 

 Zodpovedná kontaktná osoba za poskytovateľa: 

 Tomáš Milko, email: tomas_milko@sk.ibm.com 

 

2.3 Číslo objednávateľa na zasielanie faktúr:           730921 

 Adresa pre zasielanie faktúr: Ministerstvo obrany SR 

   Úrad investícii a akvizícii 

   Kutuzovova 8 

   832 47 Bratislava 

2.4 Termín nástupu na servisné práce podľa článku I. tejto zmluvy je: v deň účinnosti tejto 

zmluvy. 
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2.5 Ukončenie servisných prác: po vykonaní servisných prác podľa článku I. tejto zmluvy 

a podpísaní preberacieho protokolu objednávateľom, v čo možno najkratšej dobe, stanovenej 

na základe dohody zodpovedných osôb uvedených v bode 2.2 zmluvy po vykonanej analýze 

havarijného stavu zo strany IBM  

2.6 Objednávateľ je povinný poskytovať IBM potrebnú súčinnosť, okrem iného je objednávateľ 
povinný: 

 • Poskytnúť informácie a požiadavky potrebné pre analýzu a diagnostiku, 
 • poskytnúť prístup do priestorov prevádzky klienta, 
 • na požiadanie umožniť pracovníkom IBM prístup k systémom aj mimo pracovných 

 hodín, ak to bude vyžadovať oprava, 
 • poskytnúť súčinnosť pri riešeni havarijného stavu. 
2.7 IBM negarantuje odstránenie všetkých problémov za cenu uvedenú v článku III. zmluvy, 

nakoľko je potrebné  vykonanie analýz podľa článku I. zmluvy za účelom upresnenia akčných 
plánov a špecifikácie potrebných náhradných dielov.  

2.8 Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 
potrebné pre riadne plnenie svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy. Zmluvné strany sú 
povinné informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť 
dôležité pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 

 

                      

 Článok III. 

 Cena a platobné podmienky 
 
 
3.1 Cena 
 
Zmluvné strany sa v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách a v znení neskorších predpisov 
dohodli na nasledovnej zmluvnej cene: 

 
3.1.1. Cena za služby uvedené v čl. I tejto Zmluvy – Cena za analytickú časť, práce výmeny 

dielov a práce popísané v článku II tejto zmluvy je najviac  
1.580,40 EUR bez DPH 

 čo predstavuje 8 hodín všetkých servisných prác vrátane času stráveného cestovaním na 
miesto výkonu služby. Cena tiež zahrňuje ostatné cestovné náklady.  

 
Hodinová sadzba pre výkony počas pracovnej doby je 131,70 EUR  za hodinu. 
Hodinová sadzba pre výkony mimo pracovnú dobu je 197,55 EUR  za hodinu. 

 
 

3.1.2. Cena náhradných dielov, prípadne ďalšich výkonov, ktoré budú presne špecifikovné po 
analýze a dohovore so zákaznikom a po objednaní zástupcom objednávateľa podľa bodu 
2.2 tejto zmluvy, je najviac 

7.333,- EUR bez DPH. 
3.1.3. Celková cena je najviac  

8.913,40 EUR bez DPH  
t.j. pri 20% DPH  

10.696,08 EUR s DPH 
a  zahŕňa cestovné náklady IBM. 

3.1.4. Fakturácia prebehne na základe akceptačného protokolu po dodaní služby. DPH bude 
faktúrovaná v zmysle aktuálne platných právnych predpisov v deň vystavenia faktúry. 

  
 
 
3.2 Platobné podmienky 
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3.2.1 Faktúra bude vystavená IBM po podpise preberacieho protokolu za kompletný servis 
vykonaný podľa článku I. a bude doručená na adresu sídla Objednávateľa uvedenú v bode 
2.3 tejto Zmluvy. 

3.2.2 Doba splatnosti bezchybnej faktúry, ktorá bude mať náležitosti daňového dokladu a ktorej 
súčasťou bude preberací protokol podpísaný oboma zmluvnými stranami, je 30 dní po  
doručení faktúry na adresu sídla Objednávateľa uvedenú v bode 2.3 tejto Zmluvy. 

3.2.3 DPH bude fakturovaná v zmysle platných právnych predpisov v čase vystavenia faktúry. 
3.2.4 Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť fakturovanú cenu v dobe jej splatnosti. Ďalej sa 

objednávateľ  zaväzuje zaplatiť čiastky rovnajúce sa príslušnej DPH a iným daniam a 
poplatkom, ktoré vyplývajú zo všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky. 

3.2.5 Za bezchybnú faktúru sa považuje faktúra Poskytovateľa, ktorá obsahuje: 
-  označenie faktúry a jej číslo 
-  názov a sídlo Objednávateľa a Poskytovateľa 
-  deň vystavenia a deň jej odoslania  
-  názov banky a číslo účtu, na ktorý má byť platba realizovaná 
-  špecifikáciu predmetu fakturácie 
-  ceny za jednotlivé položky bez DPH 
-  náležitosti DPH 
-  celkovú cenu za splnenú časť predmetu zmluvy 

 -  prílohy, ktoré potvrdzujú objednanie nešpecifikovaných náhradných dielov, 
vykonanie a prevzatie fakturovaných služieb v ich množstve a špecifikácii zaznamenané v  
preberacom protokole podľa tejto zmluvy. 

3.2.6 Objednávateľ je oprávnený vrátiť Poskytovateľovi bez zaplatenia faktúru v dobe jej splatnosti, 
ktorá neobsahuje všetky náležitosti podľa bodu 3.2.5. Oprávneným vrátením faktúry prestáva 
plynúť doba jej splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej 
faktúry. Objednávateľ uvedie dôvody vrátenia takejto faktúry. 

 
 
 
 
 
 

Článok IV. 

Záverečné ustanovenia 
 
 
 
5.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.  
5.2 Táto Zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa 

zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 
dopĺňajú niektoré zákony.  

5.3 Zmluvné strany súhlasia so zverejnením úplného znenia tejto Zmluvy vrátane jej príloh, bez 
vynechania ktorejkoľvek časti jej textu, v Centrálnom registri zmlúv, Úradu vlády Slovenskej 
republiky a Ministerstva obrany Slovenskej republiky na Internete – príslušnej webovej 
stránke (www.crz.gov.sk a www.mosr.sk alebo www.mod.gov.sk). 

5.4 Doba trvania tejto Zmluvy je do vykonania servisných prác podľa článku I. a ich 
protokolárneho odovzdania objednávateľovi. Práva a povinnosti zmluvných strán v tejto 
Zmluve bližšie neupravené sa riadia Dohodou o všeobecných obchodných podmienkach IBM 
a podporne príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiach všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných v SR. 

5.5 Meniť alebo dopĺňať obsah tejto Zmluvy je možné formou písomných dodatkov postupne 
číslovaných podľa poradia ich prijatia, podpísaných oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. 

5.6 Zmluvné strany po prečítaní tejto Zmluvy prehlasujú, že súhlasia s jej obsahom, že táto bola 
spísaná na základe pravdivých údajov a slobodnej vôle oboch zmluvných strán. Tieto 
skutočnosti potvrdzujú vlastnoručným podpisom. 

5.7 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, pričom Objednávateľ prijme dve (2) 

http://www.mod.gov.sk/
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vyhotovenia a IBM dve (2) vyhotovenia. 
5.8 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č. 1: Dohoda o všeobecných obchodných 

podmienkach IBM (form. č. SK-4575-08 sk vydanie: 04/2010), pričom v prípade rozporu 
medzi ustanoveniami Prílohy č. 1 a textu tejto zmluvy majú prednosť  ustanovenia tejto 
zmluvy. 

5.9 Objednávateľ týmto potvrdzuje, že obdržal a čítal všetky zmluvné podmienky obsiahnuté 
v tejto Zmluve, resp. v dokumentoch, na ktoré  táto Zmluva odkazuje, a ktoré sú jej 
neoddeliteľnou súčasťou a že s nimi súhlasí. 

 
 
V Bratislave dňa  .....................                                                        V Bratislave dňa ........................ 
 
 
Za objednávateľa: 
Ministerstvo obrany SR 
 

 
Podpis v mene  
IBM Slovensko, spol. s r.o. 

Autorizovaný podpis : 
 
 
 
Ing. Pavol Líška 
.............................................................................. 
riaditeľ Úradu pre investície a akvizície, MO SR 
 

Autorizovaný podpis : 
 
 
 
 
.............................................................................. 
 konateľ 
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